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Senát republiky
XVII ZÁKONODÁRNÝ SBOR
č. 2484
NÁVRH ZÁKONA
o iniciativě členů QUINTARELLI, COPPOLA, BARGERO, BONACCORSI, CAPUA, CARROZZA, DALLAI, Marco DI MAIO, GALGANO, MALPEZZI, RAMPI, TINAGLI, VARGIU, BALDUZZI, BOMBASSEI, CIMMINO, DAMBRUOSO, MATARRESE, MOLEA, VECCHIO, SOTTANELLI, BINETTI, BUTTIGLIONE, Cristian IANNUZZI a LIBRANDI
(Viz publikace komory č. 2 2520)
schválený IX. Stálým výborem (Doprava, poštovní služby a telekomunikace) Poslanecké sněmovny dne 7. července 2016
Předaný předsedou Poslanecké sněmovny Úřadu předsedy Senátu dne 19. července 2016
Opatření týkající se poskytování internetových služeb pro ochranu hospodářské soutěže a volného přístupu pro uživatele
NÁVRH ZÁKONA
Článek 1.
(Definice)
1. Pro účely tohoto zákona: 
a) „internet“: v souvislosti s elektronickými komunikačními sítěmi, jak je vymezuje čl. 2 písm. a) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/21/ES ze dne 7. března 2002, systém veřejných a vzájemně propojených elektronických komunikačních sítí zahrnuje přístupový segment v místě výskytu uživatele, který funguje v rámci soustavy protokolů „Transmission Control Protocol“ (TCP) a „Internet protocol“ (IP) definovaných pracovní skupinou IETF), který používá IP adresy a čísla od autonomního systému, jejichž přidělení je koordinováno na globální úrovni Úřadem pro přidělování internetových čísel (Internet Assigned Numbers Authority – IANA), jakož i čísel spojených s internetovou službou „Port numbers“, rejstříků názvů domén, jakož i s kořenovým prostorem systému doménových jmen („Domain Name System“ – DNS), který koordinuje na globální úrovni IANA;
b) „technologická platforma“: soustava softwaru, technických specifikací, norem a hardwaru hostovaných poskytovatelem služeb informační společnosti, aby uživatel mohl používat konkrétní software nebo služby poskytované elektronicky nebo aby mohl využívat určitý digitální obsah prostřednictvím internetu s výjimkou softwaru vyhrazeného pro specializované použití a který tak není určen ke všeobecnému použití;
c) „poskytovatel služeb informační společnosti“: subjekt poskytující služby informační společnosti definované v čl. 2 odst. 1 písm. a) legislativního výnosu č. 70 ze dne 9. dubna 2003, který poskytuje software nebo digitální obsah nebo služby, které jsou k dispozici elektronicky od externích dodavatelů obsahu a služeb prostřednictvím technologické platformy, která uživateli umožňuje nakupovat;
d) „uživatelská zkušenost“: kombinace mechanismů a metod, jejichž cílem je uživateli umožnit využití elektronicky zpřístupněného softwaru nebo služby a vytváření vnímání jejich použití, které je pozitivní v případě, že uživatel zjistí, že rychlost a účinnost překonává jeho původní očekávání a negativní v případě, že uživatel zjistí, že pomalá rychlost a prodlevy překračují jeho původní očekávání;
e) „poskytovatelé sítí nebo elektronických komunikačních služeb“: oprávněné subjekty ve smyslu článku 25 kodexu elektronických komunikací uvedené v legislativním výnosu č. 259 ze dne 1. srpna 2003, které zavádí sítě nebo služby elektronických komunikačních služeb v Itálii, které domácnostem umožňují přístup k internetovým službám a poskytovatelům přístupu uvedené sítě;
f) „přístup pomocí nejvyššího úsilí“: způsob provozování internetu, při němž neexistuje záruka toho, že datové pakety jsou účinně doručeny na místo určení, jelikož nejsou stanoveny žádné technické specifikace a úrovně služeb, jelikož kvalita služeb je determinována zatížením sítě.
Článek 2.
(Označení služeb poskytovaných uživatelům)
1. Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 2015 nemůže být služba týkající se přístupu nebo konektivity, která omezuje schopnost uživatele využívat část nebo podskupinu služeb nabízených na internetu, označena jako „přístup k internetu“ v rámci obchodní nabídky pro veřejnost a smluvní a podkladové dokumentaci poskytovatelů síťových nebo elektronických komunikačních služeb. V případě služby týkající se přístupu nebo konektivity uvedené výše by měla smluvní dokumentace v co nejpřesnější technicky možné míře uvádět zavedených omezení u služby týkající se přístupu nebo konektivity, která umožňuje neomezené využívání služeb nabízených na internetu.
Článek 3.
(Omezení řízení provozu)
1. V souladu s prováděcími pokyny týkajícími se čl. 3 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 2015 nemohou poskytovatelé síťových a elektronický komunikačních služeb omezovat přístup k aplikacím a internetovým službám nebo zpomalovat přístup v poměru k rychlosti, která by byla poskytnuta uživateli ve stejném prostoru se stejnou kapacitou a šířkou pásma s neomezeným přístupem k internetu, aniž by byly dotčeny případy, v nichž jsou vyžadována opatření, kterými se zamezuje nebo zpomaluje přístup, ačkoli na krátkou dobu z jednoho z níže uvedených důvodů: 
a) zamezení nebo zmírnění dopadů přeplnění provozu na internetu pod podmínkou, že s různými druhy provozu je zacházeno stejně;
b) ochrana integrity a bezpečnosti internetu, jako i poskytovatele internetových služeb, příslušných elektronických komunikačních služeb nebo koncového zařízení koncového uživatele;
c) omezení přenosu nevyžádaných komunikací konečnému uživateli podmíněné souhlasem dotyčného uživatele;
d) provedené zvláštních, povinných a závazných právních předpisů nebo soudních opatření. 
2. V souladu s prováděcími pokyny týkajícími se čl. 3 odst. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2120 mohou poskytovatelé síťových a elektronických komunikačních služeb uvádět na trh služby s přidanou hodnotou za účelem upřednostnění třídy provozu v jejich vlastním segmentu síťového přístupu, aby splnili konkrétní potřeby podnikatelů a domácností. Přijetí uživatele musí být volně vyjádřeno (např. elektronicky) a musí podléhat konkrétní a samostatné provozní a smluvní dohodě. Přístup k internetu pomocí nejvyššího úsilí musí v každém případě tvořit součást služeb nabízených provozovateli a musí být propagovány se stejným upřednostněním ve stejných obchodních nabídkách uvedených výše, na základě čehož je vytvořena základní sazba.
3. Poskytovatelé přístupu k internetu nejsou oprávněni ke stanovení pevné ceny za tyto služby na základě služeb nebo aplikací, které jsou nabízeny nebo využívány prostřednictvím poskytnutého přístupu k internetu.
4. Pokud dojde k poškození integrity nebo bezpečnosti internetu, poskytovatele internetových služeb, komunikačních služeb nebo koncových zařízení koncových uživatelů uvedených v odst. 1 písm. b) z důvodu provozu pocházejícího z koncového zařízení jiného koncového uživatele služeb provozovatele, musí tento před přijetím opatřen, kterými se zamezuje nebo zpomaluje provoz, zaslat předběžné oznámení zmíněnému uživateli ohledně plánovaných opatření, aby tomuto umožnil samovolně ukončit poškozující chování. Pokud to vyžaduje naléhavost situace, přijímá provozovatel bezodkladně nezbytná opatření, aby zastavil dané poškozování nebo jej zamezil a informuje o tom daného uživatele. Pokud se poškozujícího chování dopouští koncový uživatel služeb jiného provozovatele, předběžné oznámení uvedené výše se nezasílá a pouze v případech opravdové, významné a závažné hrozby poškození integrity nebo bezpečnosti internetu nebo služby poskytovatele nebo závažného poškození koncových zařízení koncových uživatelů uvedených v odst. 1 písm. b) upozorňuje poskytovatel internetových nebo elektronických komunikačních služeb na tuto situaci do šesti hodin od zjištění soudní orgán, vnitrostátní skupinu pro reakci na počítačové hrozby (Computer Emergency Response Team – CERT) zřízenou při ministerstvu hospodářského rozvoje podle odstavce 4 článku 16a kodexu elektronických komunikací uvedeného v legislativním výnosu č. 259 ze dne 1. srpna 2003 a italský regulační orgán v komunikačním sektoru a poskytuje technické údaje nezbytně nutné k zamezení nastalé škody podle pravidel pro ochranu důvěrnosti osobních údajů.
5. V souladu s článkem 5 nařízení (EU) 2015/2120 italský regulační úřad pro komunikační sektor za účelem zamezení degradace služeb přístupu k internetu a šíření nepřiměřených řídících postupů stanovuje do šedesáti dnů od data vstoupení tohoto zákona v platnost minimální úrovně kvality služeb, které jsou aktualizovány alespoň jednou ročně, které musí být dodržovány a adekvátně zveřejněny poskytovateli síťových nebo elektronických komunikačních služeb.
Článek 4.
(Otevřený přístup k softwaru, obsahu a službám)
1. Uživatelé mají právo si vyhledávat chráněný nebo z otevřeného zdroje přístupný software, obsah a služby podle své volby on-line ve formátu, který je vhodný pro jimi požadovanou technologickou platformu, a používat je na bezúhonné a nediskriminační bázi. Uživatelé mají právo ze svých zařízení odinstalovat software a odstranit obsah, o který nemají zájem, kromě případů, kdy takový software je poskytnut z důvodu závazných pravidel nebo je zásadní pro provozování nebo bezpečnost daného zařízení, veřejných komunikačních sítí, k nimž se připojuje nebo dat spravovaných daným zařízením. V každém případě je zakázáno odinstalovávání za výlučným účelem umožnění, aby zařízení bylo provozováno v rozporu se závaznými předpisy.
2. Práva uvedená v odstavci 1 nesmí být nikterak limitována nebo vyhrazena na pořizování nebo použití konkrétního softwaru, obsahu nebo služeb, kromě případů, kdy totéž nespadá do situací ustanovených v odstavci 1, ze strany provozovatelů platforem prostřednictvím smluvních, technologických nebo ekonomických nástrojů nebo zkušeností uživatelů.
Článek 5.
(Transparentnost)
1. Poskytovatelé síťových nebo elektronických komunikačních služeb zveřejňují do třiceti dnů od data vstoupení tohoto zákona v platnost, v sekci svých internetových stránek týkající se transparentnosti cen, stanovenýchna jednáních italského regulačního orgánu pro komunikační sektor, při provádění čl. 1 odst. 4 výnosu s mocí zákona č. 7 ze dne 31. ledna 2007, převedeného, v posledním znění, zákonem č. 40 ze dne 2. dubna 2007, nabídky v oblasti působnosti článků 2 a 3 tohoto zákona, kterými se specifikuje, které z nich zaručují přístup k internetu v souladu se specifikacemi uvedenými v článku 2 a které začleňují opatření uvedená v článku 3. Tytéž informace se zasílají italskému regulačnímu orgánu pro komunikační sektor způsobem, který nařizuje samotný tento orgán.
Článek 6.
(Sankce)
1. Vynechané, neúplné nebo zavádějící informace v obchodní nabídce, jak jsou stanoveny v článku 2, činí provozovatele platformy odpovědným za jednání stanovené v čl. 22 odst. 2 spotřebitelského zákoníku uvedeného v legislativním výnosu č. 206 ze dne 6. září 2005 a trestají se příslušným orgánem uvedeným v článku 27 tohoto zákoníku, jenž jedná z moci úřední nebo na základě zprávy od uživatele.
2. Italský regulační orgán pro komunikační sektor zajišťuje soulad s ustanoveními článku 3 tohoto zákona a ustanovení článku 3, 4 a čl. 5 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/2120 ze dne 25. listopadu 2015, ověřuje porušení týchž ustanovení, kterých se dopustili poskytovatelé síťových nebo elektronických komunikačních služeb a ukládá sankce uvedené v čl. 98 odst. 11 kodexu elektronických komunikací podle legislativního výnosu č. 259 ze dne 1. srpna 2003.
3. Orgán uvedený v čl. 27 odst. 1 kodexu uvedeného v legislativním výnosu č. 206 ze dne 6. září 2005 je oprávněn k posouzení a ukládání sankcí ve smyslu článků 21 až 27 zmíněného kodexu, za porušení článku 4 tohoto zákona. 
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